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Domstolens dom i de förenade målen C-758/24 | [Alace] och C-759/24 | [Canpelli]1 

Internationellt skydd: Fastställandet av att ett tredjeland är ett ”säkert 

ursprungsland” måste kunna bli föremål för en effektiv domstolsprövning  

En tredjelandsmedborgares ansökan om internationellt skydd får avslås efter ett påskyndat förfarande vid gränsen, 

när personens ursprungsland betraktas som ”säkert” av en medlemsstat. EU-domstolen slår fast att en medlemsstat 

får fastställa att ett ursprungsland är säkert genom en lagstiftningsakt, under förutsättning att denna akt kan bli 

föremål för en effektiv domstolsprövning av om de materiella villkor som fastställs i EU-rätten är uppfyllda. De 

informationskällor som legat till grund för att en medlemsstat har fastställt att ett ursprungsland är ”säkert” måste 

göras tillgängliga för sökanden och den nationella domstolen. En medlemsstat får dock inte ta med ett land i 

förteckningen över säkra ursprungsländer, om landet ifråga inte erbjuder hela sin befolkning ett tillräckligt skydd.  

Medlemsstaterna får enligt direktiv 2013/32/EU 2 påskynda prövningen av ansökningar om internationellt skydd och 

pröva sådana ansökningar vid gränsen, när ansökningarna görs av medborgare i tredjeländer som erbjuder 

tillräckligt skydd. Italien fastställer sedan oktober 2024 i en lagstiftningsakt vilka tredjeländer som ska betraktas som 

”säkra ursprungsländer”. Italien betraktar enligt denna lagstiftningsakt Bangladesh som ett ”säkert ursprungsland”.  

Två medborgare i Bangladesh hade räddats till havs av italienska myndigheter och fördes, i enlighet med protokollet 

Italien-Albanien3, till en förvarsanläggning i Albanien. De gav där in en ansökan om internationellt skydd.  Deras 

ansökan prövades av italienska myndigheter enligt ett påskyndat förfarande vid gränsen. Ansökan avslogs, eftersom 

deras ursprungsland ansågs vara ”säkert”.  

De båda bangladeshiska medborgarna överklagade avslagsbeslutet till Förstainstansdomstolen i Rom, som vände 

sig till EU-domstolen för att få klarlagt hur begreppet säkert ursprungsland ska tillämpas och vilka skyldigheter som 

medlemsstaterna har att göra en effektiv domstolsprövning. Den hänskjutande domstolen har angett att, till skillnad 

från vad som gällde tidigare, anges det inte i den lagstiftningsakt som antogs i oktober 2024 vilka informationskällor 

som den italienska lagstiftaren har stött sig på för att bedöma om ett land är säkert.  Detta innebär enligt den 

hänskjutande domstolen att en sökande blir berövad möjligheten att angripa en presumtion att ett land är säkert 

och att en domstol som prövar ett överklagande blir berövad möjligheten att pröva lagenligheten av en sådan 

presumtion. Det finns nämligen inte någon möjlighet att kontrollera informationskällornas ursprung, auktoritet, 

tillförlitlighet, relevans, aktualitet och fullständighet. 

EU-domstolen svarar att EU-rätten inte utgör hinder för att en medlemsstat, genom en lagstiftningsakt, 

fastställer att ett tredjeland är ett säkert ursprungsland, under förutsättning att detta fastställande kan bli 

föremål för en effektiv domstolsprövning. Denna prövning ska avse en kontroll av om de materiella kriterierna i 

bilaga I till direktivet för att fastställa ett tredjeland som ett säkert ursprungsland är uppfyllda, i synnerhet i 

samband med ett överklagande av ett beslut om avslag på en ansökan om asyl som fattats enligt det påskyndade 

förfarande som är tillämpligt på medborgare i länder som betraktas som säkra ursprungsländer. 

EU-domstolen understryker också att både sökanden och den behöriga domstolen måste ges tillräcklig tillgång 

till de informationskällor som legat till grund för att fastställa att ett land är ett säkert ursprungsland. Detta 
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krav syftar till att garantera ett effektivt domstolsskydd genom att göra det möjligt för sökanden att tillvarata sina 

rättigheter på ett ändamålsenligt sätt och för den nationella domstolen att göra en fullständig prövning. Dessutom 

får den nationella domstolen, i samband med en laglighetsprövning av fastställandet av ett land som säkert 

ursprungsland, beakta uppgifter som den själv har hämtat in, under förutsättning att den domstolen kontrollerar 

uppgifternas tillförlitlighet och att den bereder båda parterna i förfarandet tillfälle att yttra sig över dessa nya 

uppgifter. 

EU-domstolen preciserar att till dess att den nya förordning har trätt ikraft som är avsedd att ersätta det nu gällande 

direktivet, får en medlemsstat inte fastställa att ett land är ett ”säkert” ursprungsland om landet ifråga, för 

vissa kategorier av personer, inte uppfyller de materiella kriterierna för att kunna betraktas som ett säkert 

ursprungsland. Enligt den nya förordningen är det möjligt att ha undantag för tydligt identifierbara kategorier av 

personer. Den nya förordningen kommer att vara tillämplig från och med den 12 juni 2026, men unionslagstiftaren 

kan flytta fram detta datum. 

PÅPEKANDE: Begäran om förhandsavgörande gör det möjligt för domstolarna i medlemsstaterna att, i ett mål som 

pågår vid dem, vända sig till EU-domstolen med frågor om tolkningen av unionsrätten eller om giltigheten av en 

unionsrättsakt. EU-domstolen avgör inte målet vid den nationella domstolen. Det är den nationella domstolen som 

ska avgöra målet i enlighet med EU-domstolens avgörande. Detta avgörande är på samma sätt bindande för de 

övriga nationella domstolar där en liknande fråga uppkommer. 

Detta är en icke-officiell handling avsedd för massmedia och den är inte bindande för EU-domstolen.  

Domen i fulltext och eventuellt en resumé av domen publiceras på webbplatsen CURIA dagen för avkunnandet. 

Kontaktperson för press: Gitte Stadler ✆ (+352) 4303 3127. 

Bilder från avkunnandet av domen finns tillgängliga på ”Europe by Satellite” ✆ (+32) 2 2964106. 

 

 

 
 
1 Målen har getts fiktiva namn. Dessa namn är inte någon av rättegångsdeltagarnas verkliga namn. 

2 Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/32/EU av den 26 juni 2013 om gemensamma förfaranden för att bevilja och återkalla internationellt 

skydd (nedan kallat direktivet). 

3 Enligt protokollet mellan Italien och Albanien, ingånget i Rom den 6 november 2023 och ratificerat genom lag nr 14 av den 21 februari 2024, inrättas 

en anläggning för förvar och återsändande. Anläggningen är belägen i Albanien, men står under italiensk jurisdiktion. Anläggningen är avsedd för 

sökande av internationellt skydd och gör det möjligt att tillämpa ett påskyndat förfarande vid gränsen för medborgare i länder som betraktas som 

säkra.  

https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-758/24
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